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MEDICIP HEALTH

Una empresa con vocacion global

MEDICIP HEALTH es una empresa española de carácter internacional dedi-
cada al desarrollo, fabricación y distribución de productos tecnológicos en el 
entorno de la salud.
Atendemos las necesidades de un sector que demanda soluciones altamente
tecnológicas y de calidad.

Company with global vocation

MEDICIP HEALTH is a Spanish international company dedicated to the deve-
lopment, manufacture and distribution of technology products in the health-
care environment.
We serve the needs of a sector that demand highly technological solutions 
and quality.

Une entreprise avec une vocation globale
MEDICIP HEALTH est une entreprise espagnole avec un caractère international 
consacrée à le Développement, fabrication et distribution de produits technolo-
giques dans l’environnement de la santé.
Nous répondons aux besoins d’un secteur qui demande des solutions haute 
ment technologiques et de qualité.

Uma empresa com vocação global

MEDICIP HEALTH é uma companhia internacional espanhola dedicada ao desen-
volvimento, fabrique e distribuição de produtos de tecnologia no ambiente de 
cuidado médico.
Nós servimos as necessidades de um setor que exige soluções altamente 
tecnológicas e qualidade.
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¿Qué hacemos?

Desarrollamos, fabricamos e implementamos tecnología IP en hospitales y/o residencias, con el objetivo de 
que estos centros proporcionen atención médica de alta calidad a los pacientes en el mejor entorno posible. 
Esta tecnología, que integra en una misma red todas las comunicaciones, facilita además la labor diaria del 
personal sanitario y a día de hoy está presente en todos los centros sanitarios de referencia mundial.

What do we do?

We develop, make and implement technology IP and/or residence, with the aim of these centers provide 
high quality health care for patients in the best environment. This technology, which integrates into one network 
all communications, also facilitates the daily work of health personnel and nowdays it is present in all health 
centers of worldwide reference.

Que faisons nous?

On Nous Développons, faisons et mettre en oeuvre la technologie IP aux hôpitaux et/ou maisons de retraite avec 
l’objectif  de que ces centres peuvent fournir des soins médicaux de haute qualité aux patients dans le 
meilleur environnement possible. Cette technologie, qui intégré dans une même réseau toutes les commu-
nications fait en outre plus facile le travail quotidien du personnel de santé et elle est présente aujourd’hui 
dans tous les centres sanitaires de référence du monde.

O que fazemos?

Nós Desenvolvemos, faça e implemente IP de tecnologia em hospitais e/ou Residências, com, o objetivo de pro-
porcionar cuidados médicos de alta qualidade aos pacientes no melhor ambiente possível. Esta tecnologia, que 
integra numa mesma rede todas as comunicações, facilita as tarefas diárias do pessoal médico. Hoje em dia, 
esta tecno logia está presente em todos os meios hospitalares de referência mundial.
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Nuestro compromiso

Misión

Nuestra misión es adaptarnos a las necesidades 
de cada centro hospitalario y/o residencia para 
conseguir una mejora en el día a día del 
paciente, una mayor satisfacción de los 
trabajadores y una mejora de la gestión y la 
eficacia en la actividad.

Visión

Nuestra visión es ser una empresa líder y en 
continuo crecimiento, mejorando la calidad 
de vida y trabajo de nuestros clientes, y 
contribuyendo a la vez al desarrollo de sus 
comunidades y países.

Our commitment

Mission

Our mission is adapt us to the needs of each 
hospital and/or residence for achieving an im-
provement in the day to day of the patient, a 
greater worker satisfaction and improving the 
management and effectiveness in the activity.

Vision

Our vision is to be a leader in continuous 
growth, improving the quality life and work 
of our clients, and contributing at the same 
time with the development of their commu-
nities and countries.
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Notre compromis

Mission

Notre mission est s’adapter aux besoins de chaque 
hôpital/maison de retraite pour obtenir une 
amélioration au jour après jour du patient, une 
plus grande satisfaction des travailleurs et une 
amélioration de la gestion et l’effi cacité à l’activité.

Vision

Notre vision est être une entreprise leader 
et en croissance permanent, en améliorant 
la qualité de vie et travail de nos clients et 
en contribuant en même temps au déve-
loppement de leurs communautés et pays.

O nosso compromisso

Missão

A nossa missão é adaptarmo-nos às neces-
sidades de cada centro hospitalar e/ou resi-
dência de maneira a melhorar o dia-a-dia dos 
pacientes, uma maior satisfação dos trabalhadores 
e uma melhoria na gestão e na efi cácia da 
atividade.

Visão

A nossa visão é ser uma empresa líder e 
em crescimento contínuo, melhorando a 
qualidade de vida e trabalho dos nossos 
clientes e contribuir ao desenvolvimento 
das suas comunidades e países.
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Nuestro valor añadido

Transformamos problemas de la gestión sanitaria 
en soluciones eficaces y rentables, con atención 
médica específica e individualizada.

• Tenemos capacidad para hacer ingeniería de pro-
yectos y contamos con solvencia económica y téc-
nica para llevarlos a cabo en todo el mundo.

• Queremos estar cerca del cliente y acompañarlo 
durante todo el desarrollo del proyecto, desde su 
inicio hasta el fin.

• Ofrecemos sistemas tecnológicos de gran calidad 
en los que la diferencia la marca el modo en que 
hacemos nuestro trabajo.

• Contamos con socios homologados preparados 
para la actividad comercial en todo el mundo.

• Componemos un equipo de profesionales 
multidisciplinares con amplios conocimientos del 
sector sanitario.

Our added value

• We transform the health management problems 
in effective and profitable solutions, with medical 
attention specific and individualized attention.

• We have capacity to do engineering of projects 
and we have economic solvency and technical to 
make them in worldwide.

• We want to be close to customers and follow 
them during the project’s development from its 
beginning to the end.

• We offer technology systems of high quality in 
which are different for the way we do our work.

• We have homologated partners prepared to do 
business in worldwide.

• We are a professionals multidisciplinary team with 
extensive knowledge of the health sector.
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Notre valeur ajoutée

• Transformer les problèmes de la gestion de la 
santé en des solutions efficaces et rentables, avec 
des soins de santé spécifiques et individualisés.

• Possibilité de faire des projets d’ingénierie. On a 
la solvabilité économique et technique pour le faire 
dans tout le monde.

• Volonté pour être le plus proche possible du client 
et lui accompagner tout â travers du développe-
ment du projet du début à la fin.

• Offrir des systèmes technologiques de très haute 
qualité où la différence est due à la façon de faire 
notre travail.

• Avoir des partenaires agrées préparés pour l’acti-
vité commerciale par tout le monde.

• Nous faisons tous partie d’une équipe de profes-
sionnels multidisciplinaires avec une connaissance 
profonde du secteur de la santé.

Nossas vantagens

• Transformamos problemas de gestão hospitalar em 
soluções eficazes e rentáveis, com atenção médica es-
pecífica e rentável.

• Temos capacidade para efetuar projetos de 
engenharia, capacidade financeira e técnica para 
trabalharmos em todo o mundo.

• Queremos estar perto do cliente e acompanhá-lo 
durante todo o desenvolvimento do projeto, desde o 
início ao fim.

• Oferecemos sistemas tecnológicos de grande 
qualidade onde se diferencia a nossa marca e o modo 
como efetuamos o nosso trabalho.

• Contamos com sócios homologados preparados 
para efetuarem trabalho comercial em todo o mundo.

• Somos compostos por uma equipa de Profissio-
nais multidisciplinares com amplos conheci-
mentos no sector hospitalar.
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Hechos relevantes
• Empresa pionera en la implantación de sistemas 
y soluciones de Llamada a Enfermera basados 
en Tecnología IP y HL7. Estos sistemas permiten 
una instalación más sencilla, una total integración 
con el restos de sistemas IP y la comunicación 
con la plataforma de gestión HIS/PACS/RIS que 
administra todo el BIG-DATA del hospital. 

• Cumplimos normativas VDE y UL.

• Implantación de sistemas de localización y con-
trol de errantes, que permiten identificar en tiempo 
real bienes y personas dentro de un hospital, inclu-
so en zonas “críticas” como quirófanos o plantas 
de neonatos.

• Incorporación del uso de sistemas de trazabili-
dad, de acuerdo al máximo organismo de acredi-
tación de calidad hospitalaria Joint Commission, 
haciendo posible un registro de tiempos, tareas y 
personas en las actuaciones llevadas a cabo en 
el hospital.

• Definición de estándares en países con necesi-
dades de homogeneizar soluciones tecnológicas 
colaborando con las administraciones públicas 
de los ministerios de salud, proponiendo mejoras 
y aplicando su experiencia y conocimiento en el 
campo de la tecnología de las comunicaciones 
en el ámbito de la salud.

• Implantación con éxito de hospitales y clínicas 
en Senegal, Angola, Perú, Bolivia, Panamá, Repú-
blica Dominicana, Ecuador, Uruguay, Costa Rica, 
Nicaragua, Colombia, Guatemala, Honduras, Por-
tugal y España prestando en los tres continentes 
servicio y asistencia técnica e ingeniería 24 h/365 
días.

• Proveedor de soluciones tecnológicas de los 
principales actores públicos y privados del área 
socio sanitaria en España.

Relevant facts
• Pioneer company in the implementation of sys-
tems and solutions for nurse call, based on ip 
and HL7 technology. These systems allow easier 
installation, a full integration with the rest of ip 
system and communication with management 
HIS/PACS/RIS platform, which supply all BIG-DA-
TA in hospital.

• We adhere VDE and UL standars.

• Implementation of monitoring systems and control of 
wandering, to allow to identify in real time goods 
and people inside the hospital, even in areas “critical” 
like operating rooms or the plants of neonates.

• Incorporation of the use of traceability systems, 
in agreement to the maximum organism of 
accreditation in quality hospitality joint commis-
sion, enabling a time recording, tasks and people 
in the actions carried out in the hospital.

• Definition of standards in countries with need 
of homogenising in technology solutions working 
with public administration of the health ministry, 
proposing improvements and applying its expe-
rience and knowledge in the area of technology 
of the communications in the area of health.

• Successful implementation of hospitals and clinics in 
Senegal, Angola, Peru, Bolivia, Panama, Domini-
can Republic, Ecuador, Uruguay, Costa Rica, Ni-
caragua, Colombia, Guatemala, Honduras, Portu-
gal and Spain, giving on three continents service 
and support and engineering 24h/365 days.

• Supplier of technology solution of the main public 
actors and private in the health area in Spain.
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Faits pertinents
• Entreprise pionnière dans la mise en oeuvre
de systèmes et solutions appel infirmière basés 
sur la technologie IP et HL7. Ces systèmes per-
mettent une installation plus facile, une total inté-
gration avec le reste du système IP et la commu-
nication avec la plateforme de gestion HIS/PACS/
RIS qui administre tous BIG-DATA de l’hôpital.

• Cumprimos regulamentos VDE y UL.

• Mise en oeuvre de systèmes de localisation et 
contrôle d’errants permettant identifier en temps 
réel de biens et personnes dans un hôpital, même 
dans les zones critiques comme les salles d’opé-
ration, étages de nouveaunés, etc.

• Incorporation de systèmes de traçabilité, selon
le plus important organisme d’accréditation de 
qualité hospitalier Joint Commission, en faisant 
possible un registre de temps, tâches et personnes 
dans les actions effectués à l’hôpital.

• Défi nition de standards ou normes aux pays 
avec besoin de homogénéiser des solutions tech-
nologiques en collaborant avec les administrations 
publiques des ministères de la santé, en proposant 
d’ améliorations et en appliquant son expérience 
et connaissance au champ de la technologie des 
communications dans le domaine de la santé.

• Mise en oeuvre avec de succès des hôpitaux 
et cliniques au Le Sénégal, l’Angola, le Pérou, la 
Bolivie, le Panama, la République dominicaine, 
l’Équateur, l’Uruguay, la Costa Rica, le Nicaragua, 
la Colombie, le Guatemala, le Honduras, le Portu-
gal et l’Espagne en faisant service and assistan-
ce technique et ingénierie aux trois continents 24 
heures/ 365 jours.

• Fournisseur de solutions technologiques des 
principaux acteurs publiques et privés de la zone 
socio-sanitaire en Espagne.

Hechos relevantes
• Empresa pioneira na implementação de siste-
mas e soluções de chamada de enfermeira basea-
da em tecnologia IP e HL7. Estes sistemas permi-
tem uma instalação mais simples, total integração 
com os restantes sistemas IP e a comunicação 
com a plataforma de gestão HIS/PACS/RIS que 
administra tudo os BIG-DATA do Hospital.

• Respectons politiques VDE y UL.

• Implantação de sistemas de localização econtrolo 
de errantes, que permitem identificar em tempo 
real, bens e pessoas dentro de um hospital, 
incluindo em zonas “críticas” como Blocos Ope-
ratórios ou Serviço Neonatal.

• Incorporação do uso de sistemas de rastrea-
bilidade, de acordo com o organismo de acre-
ditação de qualidade hospitalar Joint Comission, 
tornando possível um registo de tempos, tarefas 
e pessoas nas ações levadas a cabo no hospital. 

• Definição de standards em países com neces-
sidades de homogeneizar soluções tecnológicas
colaborando com a administração pública e 
o ministério da saúde, propondo melhorias e 
aplicando a sua experiência e conhecimento no 
campo da tecnologia de comunicação e no âmbito 
da saúde.

• Implantação com êxito em Hospitais e clínicas 
no Senegal, Angola, Peru, Bolívia, Panamá, Repú-
blica Dominicana, Equador, Uruguai, Costa Rica, 
Nicarágua, Colômbia, Guatemala, Honduras, Por-
tugal e Espanha, prestando serviço de assistên-
cia técnica 24h/365 dias nos três continentes.

• Provedor de soluções tecnológicas dos principais 
clientes públicos e privados da área hospitalar em 
Espanha.
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Nuestras líneas de actuación
MEDICIP HEALTH ofrece servicio global en base a tres líneas de venta principales:
         Consultoría
         Ingeniería de proyecto
         Construcción de centro hospitalario/residencia, renovación de los mismos o prestación de servicios de mantenimiento

contrucción / renovación /servicios

Our action lines
MEDICIP HEALTH offers global service based on three main lines of sale:
         Consulting
         Software Ingineering
         Construction of hospital / residency, renewal of the same or services.

construction / renewal / services

Nos lignes d’action
MEDICIP HEALTH offre un service global sur la base de trois lignes de vente principales:
          Consultant
          Ingénierie de project
          Construction de centre hospitalier/ maison de retraite, renouvellement des mêmes ou prestation de services.

construction / renovation / services

Nos lignes d’action
MEDICIP HEALTH oferece um serviço global baseado em três linhas de atuação:
          Consultadoria
          Engenharia da projectos
          Construção de Centros Hospitalares / Hospitais; Renovação / remodelação de Centros Hospitalares / Hospitais;
           Prestação de serviços.

construcão / renovacão / serviços
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Presentación familia de productos

Product families presentation

Présentation d´une ligne de pruduits

Apresentação de família de produtos
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Integración de todos los sistemas IP / Integration of all IP systems / Intégration de tous les 
systèmes IP / Integração de todos os sistemas de IP

Plataforma de gestión centralizada

Solución completa para la gestión asistencial de centros hospitalarios/residencias (pacientes y trabajadores), 
con todos los servicios de telecomunicaciones integrados para facilitar su uso. Permite una gestión y adminis-
tración remota, la obtención de informes personalizados según el perfil del usuario y la visualización de alarmas 
integrando todos los sistemas. 

Centralized management platform

It is the complete solution for asistenciance management hospitals/ederly home (patients and staff), with all the 
integrated telecommunication services to facilate its application. It allows a remote management and adminis-
tration remote, the obtaining of reports customized to the user’s profile and display of alarms.

Plateforme de gestion centralisee

Solution complète pour la gestion d’assistance de centres hospitaliers/maisons de retraite (patients et tra-
vailleurs) avec tous les services de télécommunications intégrés pour faciliter son utilisation. Cela permet une 
gestion et administration à distance, l’obtention de rapports personnalisés selon le profil de l’utilisateur et la 
visualisation des alarmes.

Plataforma de gestão centralizada

Solução completa para gestão assistencial de centros hospitalares /residências (pacientes e trabalhadores), 
com todos os serviços de telecomunicação integrados para facilitar o seu uso. Permite uma gestão e admi-
nistração remota, a obtenção de informação personalizada segundo um perfil criado para cada utilizador e 
visualização de alarmes.
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Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Sistema de llamada a enfermera

Sistema totalmente IP PoE incluso Wi-Fi y con comunicación SIP estándar que permite la interconexión con 
diferentes equipos del centro hospitalario, desarrollado bajo protocolo HL7 para a integración con HIS o ERP, 
proporcionando comunicación vocal entre paciente y enfermero/a. Se integra de forma automática con el resto 
de sistemas del centro y cuenta con diferentes dispositivos para diferentes ambientes. Incluye además pulsa-
dores Braille, sensores de cama, bippers de recepción de alarmas médicas y pulsador de alarmas de pie para 
quirófanos.  Se integra con los smartphones, tablets Android o iOS, permitiendo comunicación incluso vocal 
aplicación app en entorno web.

System call nurse

System totally IP enclosed PoE Wi-Fi and with communication standard SIP that allows the interconnection with 
different equipments of the hospitable center, it was developed low protocol HL7 for to integration with HIS or 
ERP, providing vocal communication between patient and nurse. It joins of automatic form with the rest of sys-
tems of the center and possesses different devices for different environments. It  includes in addition push-bu-
ttons Braille, bed sensors, bippers of receipt of medical alarms and push-button of alarms of foot for operating 
rooms. It joins with the smartphones, tablets Android or iOS, allowing communication even vocal application 
app in web environment.

Système d’appel infirmière (appel malade)

Le système totalement IP a inclus le WiFi PoE et avec la SIP de norme (standard) de communication qui per-
met l’interconnexion avec les équipements différents du centre hospitalier, c’a été développé le protocole HL7 
bas pour à l’intégration avec JIH ou ERP, fournissant la communication vocale  entre le patient et infirmière. Il 
se joint de forme automatique au reste des systèmes du centre et possède des dispositifs différents pour des 
environnements différents. Il inclut de plus des boutons-poussoirs le Braille, des capteurs de lit, bippers de reçu 
d’alarmes médicales et le bouton-poussoir des alarmes de pied pour des salles d’opération. Il joint au smar-
tphones, aux comprimés Android ou iOS, permettant la communication l’app même vocal d’application dans 
l’environnement Web.

Sistema de chamada de enfermeira

Sistema totalmente IP PoE Wi-Fi incluso e com comunicação SIP standard que permite a interconexão com 
equipamentos diferentes do centro hospitaleiro, foi desenvolvido baixo protocolo HL7 para para integração 
com o HIS ou ERP, provendo comunicação vocal entre o paciente e enfermeira. une de forma automática com 
o resto de sistemas do centro e possui dispositivos diferentes para ambientes diferentes. Inclui Braile de botões, 
sensor de cama, bippers de recibo de alarmes médicos e botão de alarmes de pé para quartos operacionais, 
além disso. Une com o smartphone, tablets  Android ou iOS, enquanto permitindo comunicação até mesmo 
app de aplicação vocal em ambiente de teia.
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Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Periféricos adaptados. 

Dispositivos que permiten la comunicación y notificación de alarmas tanto por la ubicación dónde se encuen-
tran (quirófanos o áreas dónde no es posible activarlos de forma manual), como por las restricciones de usabi-
lidad de los pacientes con dependencias motoras.  Existen diversidad de modelos: pedal, neumático, mentón, 
soplido etc. Específicamente en los centros socio-sanitarios los sensores de presencia de cama y silla permiten 
crear espacios libres de sujecciones.

Device peripheral adapters

This devices allow the communication and notification of alarms both for the location where they are (operating 
rooms or areas where it is not a possible activate them of manual form) and for the restrictions of usabilidad of 
the patients with dependences motorboats. There are diversity models´ diversity: pedal, pneumatic, chin, blow 
etc. Specifically in the centers partner sanitary the sensors of bed presence and chair allow to create free spaces 
of sujecciones.

Périphériques adaptés.

Les dispositifs qui permettent la communication et la notification d’alarmes tant par la situation où ils se trou-
vent (des blocs opératoires ou des aires où on n’est pas les activer possible de forme manuelle), comme par 
les restrictions d’usabilidad des patients avec dépendance des vedettes à moteur. Ils existent une diversité de 
modèles: pédale, pneumatique, menton, soplido etc.. Spécifiquement aux centres un partenaire sanitaires les 
capteurs de présence de lit et de chaise permettent de créer des espaces libres de sujecciones.

Peripherals adaptado

Dispositivos que permitem a comunicação e notificação de alarmes tanto para o local onde eles são (quirófa-
nos ou áreas onde possível activá-los de um modo manual não é), como para as restrições do usabilidad dos 
pacientes com lanchas de dependências. Eles existem diversidade de modelos: pedal, pneumático, queixo, so-
pro etc. Especificamente nos sócio-sanatórios de centros os sensor de presença de cama e assento permitem 
criar espaços livre de sujecciones.
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Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Sistemas antipánico para baños y vestuarios

Sistema de seguridad que previene y asiste rápidamente a pacientes ante situaciones de emergencia médica.
También puede ser utilizado por personal sanitario en caso de necesidad, solicitando ayuda ante situaciones 
de riesgo  (AB SUA-SUA3 Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento en recintos) Real Decreto 173/2010, 
de 19 de febrero.  

Antipanic Systems for baths and wardrobes

This is a Safety system that it prevents and attends rapidly patients before situations of medical emergency.
Also it can be used by sanitary personnel in case of need, requesting help before situations of risk (AB SUA-
SUA3 Security opposite to the risk of prision in enclosures) Royal decree 173/2010, of 19th February.

Systèmes d’Antipanique pour bains et garde-robes

Le système de sécurité qu’il prévient et assiste rapidement des patientes devant des situations d’urgence médicale.
Il peut aussi être utilisé par un personnel sanitaire en cas d’une nécessité, en sollicitant une aide devant les 
situations de risque (AB SUA-SUA3 Sécurité en face du risque d’emprisonner dans des enceintes) le Décret 
royal 173/2010, du 19 février. 

Sistemas de Antipanic para banhos e guarda-roupas

Este é um sistema de Segurança que previne e cuida de pacientes rapidamente antes de situações de 
emergência médica.
Também pode ser usado através de pessoal sanitário no caso de necessidade, enquanto pedindo ajuda antes 
de situações de risco (AB SUA-SUA3 Segurança oposto ao risco de prision em documentos anexos) decreto 
173/2010 Real, de 19 fevereiro.
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Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Sincronización horaria

Sistema centralizado de relojes de fácil administración que permite la sincronización horaria de todos los equi-
pos del hospital desde un único punto. Incluye servidor de tiempos y relojes analógicos, digitales y de quirófa-
nos. La recepción de señal se produce vía satélite y existe la posibilidad de sincronización vía wifi .

Time Synchronization

It is a centralized system clocks with easy management, which allows the time synchronization of all computers in the 
hospital from a single point. It includes a server time and watches analog, digital and operating rooms. The reception 
of the signal is produced by via Satellite and exists the synchronization via NTP and WIFI.

Synchronisation horaire

Système centralisé d’horloges de facile administration qui permet la synchronisation horaire de tout l’équipe-
ment de l’hôpital à partir d’un unique point. Comprend un serveur de temps et d’horloges analogiques, digitales 
et de salles d’opérations. La réception du signal se produit par satellite et existe la possibilité de synchronisation 
via NTP et WIFI.

Sincronização horária

Sistema centralizado de relógios de fácil administração que permite a sincronização horária de todos os equi-
pamentos do Hospital a partir de um único ponto. Inclui servidor de tempos e relógios analógicos, digitais e de 
Bloco Operatório. A receção de sinal é feita via satélite e existe a possibilidade de sincronização via NTP e WIFI.
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Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Control de accesos y presencia

Integrado con los sistemas de seguridad e intrusión, permite desde la misma aplicación el acceso a las diferen-
tes dependencias y estancias de los centros de una forma controlada con soluciones cableadas e inlám-
bricas. También permite la gestión de presencia y horarios de trabajadores. El sistema incluye dispositivos 
de teclado, huella digital, bascular, facial... etc. Lectura de tarjetas Mifare y 125 KHz.
Dispositivos antivandalicos con comunicación Full Duplex mediante activación de botón, teclado, lectura 
RFID, visualización de cámara con protocolo Onvif. Conexión IP PoE, Wi-Fi, GSM.

Control of access

It is Integrated with the safety systems and intrusion, it allows, from the app, the access to the different depen-
dences and room of the centers in a controlled way with wired and wireless solutions. It also allows the mana-
gement of presence and workers’ schedules. The system includes devices of keyboard, fingerprint, to tilt, facial... etc. 
Reading card Mifare and 125 KHz.
Anti-vandal with communication devices Full Duplex by means of activation of button, keyboard, reading RFID, 
visualization of TV camera with protocol Onvif. Connection IP PoE, Wi-Fi, GSM.

Contrôle d’accès

Intégré avec les systèmes de sécurité et d’intrusion, il permet depuis la même application l’accès à différente 
dépendance et les séjours des centres d’une forme contrôlée avec solutions câblées et sans fil. Il permet aussi 
la gestion de présence et les horaires de travailleurs. Le système inclut des dispositifs de clavier, de trace digitale, 
basculer, facial... etc.. Une lecture de cartes Mifare et 125 KHz.
Des dispositifs contre-vandalisme avec communication Full Duplex au moyen d’une activation de bouton, de 
clavier, de lecture RFID, une visualisation de camara avec protocole Onvif. Une connexion IP PoE, Wi-Fi, GSM.

Controlo de acessos

Integrado com os sistemas de segurança e intrusão, permite da mesma aplicação o acesso para as dependên-
cias diferentes e permanências dos centros de um modo controlado com soluções conectadas por fios e sem 
fios. Também permite a administração de presença e os horários de trabalhadores. O sistema inclui dispositivos 
de teclado, impressão digital, inclinar, facial... etc. Lendo de cartões Mifare e 125 KHz.
Antivandalismo de dispositivos com Casa geminada de Totalidade de comunicação por meio de ativação de 
botão, teclado, lendo RFID, visualização de cámaracom protocolo Onvif. IP de conexão PoE, Wi-Fi, GSM.
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Sistema de entretenimiento IPTV

Sistema basado en un arquitectura IP que permite la transmisión bajo la infraestructura Ethernet la difusión de 
la tv terrestre/satelital/digital. Incluso los contenidos audio-visuales generados por el propio centro.
El sistema dispone de una cabecera IP única que permite la total configuración de recepción de contenidos y 
emisión de estos.
El sistema es compatible con equipos comerciales de mercado permitiendo el cobro de los servicios.

Centralized management platform IPTV

This system is based on an IP architecture that allows the transmission under the Ethernet infrastructure the 
diffusion of the digital/land/satelital tv. The audio-visual even contents generated by the own center.
The system has a unique IP head-board that allows a total configuration of receipt of contents and 
emission of these.
The system is compatible with sales teams of market allowing the collection of the services.

Système de divertissement IPTV

Le système basé sur une architecture IP qui permet la transmission sous l’infrastructure Ethernet la diffusion du 
tv terreste/satellitaire/digitale. Même les contenus audiovisuels générés par le propre centre.
Le système dispose d’un chevet IP unique qui permet la configuration totale de réception de contenus et 
d’émission de ceux-ci.
Le système est compatible avec équipes commerciales de marché en permettant la paye des services.

Sistema de entretenimento IPTV

Sistema fundou em um IP arquitetura que permite a transmissão debaixo da infra-estrutura o Ethernet a difusão 
do de tv terrestre/via satélite/digital. Até mesmo os conteúdos audiovisuais gerados pelo próprio centro.
O sistema tem um IP sem igual de cabeça que permite a configuração total de recepção de conteúdos e 
emissão destes.
O sistema é compatível com times comerciais de mercado que permite a coleção dos serviços.



32



33

Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Sistemas de localización de bienes y personas con tecnlogía RTLS

Sistemas de localización y trazabilidad de personal sanitario y/o paciente en el centro hospitalario. También de 
bienes o activos, específicos de esterilización, farmacología. Permite automatizar el inventario de los activos, la 
ubicación de los mismos, la generación de alarmas en zonas restringidas. En lo relativo a los pacientes o traba-
jadores de los centros la ubicación y comunicación con los puestos de control.

 

Location systems of goods and people with RTLS

Systems of location and traceability of sanitary and /or patient personnel in the hospitable center. Also of goods 
or assets, specifics of sterilization, pharmacology. It allows to automate the inventory of the assets, the location 
of the same ones, the generation of alarms in restricted zones. In the relative thing to the patients or workers of 
the centers the location and communication with the places of control.

Systêmes de localisation de biens et personnes avec RTLS

Des systèmes de localisation et une traçabilité de personnel sanitaire et/ou patient au centre hospitalier. Aussi 
des biens ou des actifs, des spécifiques de stérilisation, de pharmacologie. Il(elle) permet d’automatiser l’inven-
taire des actifs, de la situation de le même, la génération d’alarmes dans des zones restreintes. Dans le relatif aux 
patients ou les travailleurs des centres la situation et la communication avec les postesde contrôle.

Sistema de localização de bens e pessoas RTLS

Sistemas de localização e o trazabilidad de pessoal sanitário e/ou paciente no centro de hospital. Também de 
bens ou ativo, específico de esterilização, farmacologia. Permite automatizar o inventário dos ativos, o local do 
mesmo, a geração de alarmes em áreas restringidas. Na coisa relativa para os pacientes ou trabalhadores dos 
centros o local e comunicação com as posições de controle.
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Sistemas Bluetooth de control de fugas y errantes

Permite controlar y ofrecer seguridad individual a usuarios y trabajadores de distintos centros por medio de 
tags que porta cada individuo en muñeca o tobillo. Cada salida del centro tiene un monitor de puerta, de forma 
que si el paciente que porta el tag se aproxima a esa puerta se generará una alarma sonora. Además, el perso-
nal que porte su tag específico podrá solicitar asistencia generando y enviando alarmas en caso de necesidad. 
Combina la tecnología RF y Bluetooth Low Energy (BLE).

Bluetooth System of leakage control and wanderer

The system allows control and it offers individual security to users and employees for the different centers, through 
tags that wear each individual in the wrist or ankle. Each one of the outputs of the center has a monitor on the 
door, in this way the patient who is wearing the tag, if he/she coming out through the door would generate a 
sound alarm. In addition, the staff who wear their specific Tag may request assistance, generating and sending 
alarms in case of need.

Systèmes Bluetooth de contrôle de fuites et errants

Ce système permet contrôler et offrir la sécurité individuel aux utilisateurs et travailleurs de différents centres au 
moyen de TAGS qui porte chaque personne au poignet ou cheville. Chaque sortie du centre a un moniteur de 
porte, de sorte que si le patient qui porte le TAG va sortir par cette porte une alarme sonore va être généré. De 
plus, le personnel qui porte sa TAG spécifi que pourra demander l’assistance en générant et en envoyant des 
alarmes en cas de besoin.

Sistema Bluetooth de controlo de fugas e errantes

Permite controlar e oferecer segurança individual a pacientes e trabalhadores de distintos centros por meio de 
tags que cada pessoa pode transportar no pulso ou tornozelo. Cada saída do centro tem um monitor de porta 
de modo a se o paciente portador de um tag a atravessar, soará um alarme. Além disso, os trabalhadores que 
possuam um tag poderá solicitar assistência gerando e enviando um alarme.
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Gestión de lavandería

Identificación y clasificación de prendas para lavanderías mediante tecnología UHF. Permite la identificación, 
búsqueda, inventario, consulta, clasificación, el seguimiento, la distribución y la prevención del robo de las 
prendas. Generación de alarmas automáticas por uso indebido. Existen diversas tipologías de TAG y diferen-
tes formas de unir a la prenda: pegado, cosido... etc. Se pueden construir diferentes arquitecturas en función 
del grado de industrialización de la propia lavandería: túneles, tolvas, control de carros, cintas automatizadas, 
calandras...etc

Laundry management

Identification and classification of articles for laundries which work with UHF technology. It allows the identification, 
search, inventory, consultation, classification, the follow-up, the distribution and the prevention of the theft of the arti-
cles. Generation of automatic alarms for undue use. There exist TAG’s diverse tipologías and different ways of joining 
to the article: plaster, sewing... etc. Different architectures can be constructed depending on the degree of industriali-
zation of the own laundrytunnels, chutes, control of cars, automated tapes, calandras ... etc.

Gestion de blanchisserie

L’identification et la classification d’articles pour les blanchisseries qui marchent avec la technologie UHF. Il per-
met l’identification, la recherche, le stock, la consultation, la classification, le suivi, la distribution et la prévention 
du vol des articles. Génération d’alarmes automatiques pour utilisation excessive. Il existe l’étiquette divers tipo-
logías Et les façons différentes de jonction à l’article: plâtre, cousant... etc. Les architectures différentes peuvent 
être construites selon le degré d’industrialisation de propre laundrytunnels, des rapides, le contrôle de voitures, 
automatisées des bandes, calandras ... etc.

Gestão de lavandaria

Identificação e classificação de artigos para roupas sujas que trabalham com tecnologia de UHF. Permite a 
identificação, procura, inventário, consulta, classificação, o seguimento, a distribuição e a prevenção do roubo 
dos artigos. Geração de alarmes automáticos para uso impróprio. Lá exista o tipologías diverso de Etiqueta 
e modos diferentes de unir ao artigo: gesso, cosendo... etc. podem ser construídas arquiteturas Diferentes 
dependendo do grau de industrialização do próprio laundrytunnels, calhas, controle de carros, fitas automati-
zadas, calandras... etc.
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Sistemas de turnos/colas

Gestionan la afluencia de flujos de pacientes en los centros de una manera ágil y eficaz. Además permite a 
los clientes conocer el tiempo estimado que les falta para ser atendidos por medio de indicadores visuales y 
auditivos, de forma que se puede atender a más pacientes con menos recursos. Proporciona la información 
estadística de uso de los servicios ayudando a los gestores al correcto dimensionamiento. 
Integración con los sistemas de cita previa de los centros.

Shift systems

They manage the abundance of patients’ flows in the centers of an agile and effective way. In addition it allows 
to the clients to know the estimated time that they lack to be attended by visual and auditory indicators, so that 
it is possible to attend to more patients with fewer resources. It provides the statistical information of the use of 
services, helping the managers the correct dimensioning. 
Integration with the systems of previous appointment in the centers.

Systêmes de gardes

Ils traitent l’affluence de flux de patients aux centres d’une manière agile et efficace. De plus il permet aux clients 
de connaître le temps estimé qui leur manque pour être été traité au moyen des indicateurs visuels et auditifs, de 
façon à ce que l’on puisse accueillir plus de patients avec moins de ressources. Il fournit l’information statistique 
sur usage des services en aidant les gérants au dimensionnement correct.
Une intégration avec les systèmes de rendez-vous préalable des centres.

Sistema de atendimento

Eles negociam o afluxo de fluxos de paciente nos centros de um modo ágil e efetivo. Também permite os clien-
tes para saber o querido tempo que eles faltam para ser ajudados por meio de indicadores visuais e audíveis, 
de forma que você ele pode ajudar para mais paciente com menos recursos. Provê a informação estatística de 
uso da porção de serviços os agentes para o dimensionamiento correto. 
Integração com os sistemas de compromisso prévio dos centros.
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Sistemas de megafonía

Permite la distribución de música ambiente, avisos y/o mensajes en todo el hospital. Además, facilita el envío de 
mensajes (individuales o genéricos), integra mensajería por la red interna del centro y puede conectarse con el 
sistema anti-incendios/sismos del hospital (EVACUACIÓN).
Disponible sistema independiente para la reproducción de contenidos musicales desde fuentes de sonido 
personales (smartphone, tablet) mediante tecnología Bluetooth/Wi-Fi.

Public adress systems

This system allows the distribution of ambient music, notices and /or messages throughout the hospital. In
addition, it facilitates sending messages (individual or generic) and integrates messaging through internal
network, and it can connect with the hospital fire fighters system.
We also have also available an independent system for the reproduction of musical contents from personal 
sound sources (smartphone, tablet) by means of technology Bluetooth/Wi-Fi.

Systèmes de sonorisation

Ce système permet la distribution de la musique d’ambiance, alertes et/ou messages dans tout l’hôpital. En plus 
ce système va faciliter l’envoi de messages (individuels ou généraux), va intégrer la messagerie par la réseau 
intérieure du centre et peut se connecter avec le système antiincendies de l’hôpital.
Un système disponible indépendant pour la reproduction de contenus musicaux depuis des fontaines(sources) 
personnelles de son (smartphone, tablet) au moyen d’une technologie Bluetooth/Wi-Fi.

Sistema de megafonia

Permite a distribuição de música ambiente, avisos e/ou mensagens em todo o Hospital. Além disso, facilita o 
envio de mensagens (individuais ou genéricas), integra sistema de mensagens pela rede interna do centro e 
pode conectar-se com o sistema anti-incêndios do Hospital.
Sistema disponível independente para a reprodução de conteúdos musicais de fontes sãs pessoais (smartpho-
ne, tablete) por meio de tecnologia Bluetooth / Wi-Fi.
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Camas y cabeceros hospitalarios

Camas hospitalarias que ofrecen múltiples posturas para facilitar el descanso del paciente, mejorando su repo-
so y convalecencia. Incluye además una extensa gama de mobiliario destinado a crear espacios homogéneos
y agradables para el paciente.

El sistema de llamada paciente enfermera se integra en los cabeceros hospitalarios mediante componentes 
montados y verificados en fábrica, lo que ahorra costes y facilita su instalación.

Beds and hospital headboards

Hospital beds that offer multiple positions to facilitate the support of the patient, improving their rest and convalescent.
It also includes an extensive range of furniture aimed to create homogenous and pleasant spaces
for the patient.

The nurse call system is integrated in hospital’s headboards through components assembled and tested in the 
factory, which saves costs and facilitates installation.

Lits et têtes de lit hospitalières

Lits hospitalières qui vont offrir plusieurs positions pour faciliter le repos du patient en améliorant son repos et con-
valescence. Comprend en outre un large éventail de mobilier destiné à créer des espaces homogènes et agréables 
pour le patient.

Le système d’appel infirmière (appel malade) s’intègre aux têtes de lit hospitalières au moyen de composants 
assemblés et vérifiés dans les usines, ce qui permet d’économiser de coûts et va beaucoup faciliter leur installation.

Camas e Calhas Técnicas Hospitalares

Camas hospitalares que oferecem múltiplas posturas de modo a facilitar o descanso do paciente, melhorando o seu 
repouso e convalescença. Inclui ainda uma extensa gama de mobiliário destinado a criar espaços homogéneos e 
agradáveis para o paciente.

O sistema de chamada paciente enfermeira integra-se nas calhas técnicas hospitalares podendo para isso vir já 
instalados e verificados de fábrica, o que diminui custos e facilita a sua instalação.



44



45

Sistemas IP / IP Systems / Systèmes IP / Sistemas IP

Paneles quirúrgicos

Paneles que permiten centralizar el control de todos los aspectos del quirófano. Se usan paneles táctiles, que 
permiten una comunicación externa avanzada y acceso a cualquier información de forma inmediata.

Surgical panels

Panels that allow to centralize the control of all aspects in surgical room. Also it’s possible to use touch panels that 
allow an external advanced communication and access to any information immediately.

Panneaux chirurgicaux

Panneaux qui permettent centraliser le contrôle de tous les aspects des salles d’opérations. On va utiliser de pan-
neaux tactiles, qui permettent une communication extérieur avancée et l’accès à toute information immédiatement.

Painéis técnicos

Painéis que permitem centralizar o controlo de todos os aspetos do Bloco Operatório. Utilizam-se painéis tácteis que 
permitem uma comunicação externa avançada e acesso a qualquer informação de forma imediata.
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HIS/RIS/PACS

Medicip Health dispone de una solución de software HIS basado en una plataforma perfectamente abierta.  
Pensado tanto como software para hospitales, clínicas privadas o sociosanitarios, Se adapta a los distintos 
modelos asistenciales y administrativos gracias a sus amplias posibilidades de parametrización. El producto 
es modular y totalmente integrado. Esta configuración permite por una parte seleccionar los módulos que se 
requieren en función de las necesidades del centro y en segundo lugar realizar una implantación progresiva de 
los mismos, pero con la garantía de conseguir una total integración entre ellos. Incorpora los estándares más 
habituales del mercado como son HL7, DICOM,... por ello se integra fácilmente con otros sistemas departa-
mentales (PACS, Laboratorios,...)

HIS/RIS/PACS

Medicip Health has a  HIS software solution based on a perfectly opened platform. It is thought as hospital software 
for private clinics or health-care, adapts to the different welfare and administrative models thanks to its wide possibi-
lities of customization. The product is modular and totally integrated. This configuration allows to select on one hand 
the modules that are needed depending on the needs of the center and secondly to realize a progressive implantation 
of the same ones, but with the guarantee to obtain a total integration between them. It incorporates the most habitual 
standards of the market since(as,like) they are HL7, DICOM... for it it joins easily with other departmental systems 
(PACS, Laboratories...)

HIS/RIS/PACS

Medicip Health a une SA solution logicielle basée sur une plate-forme parfaitement ouverte. Il est pensé comme le 
logiciel hospitalier pour des cliniques privées ou des services de santé, adapte au bien-être(à l’assistance sociale) 
différent et aux modèles administratifs grâce aux larges possibilités ts de personnalisation. Le produit est modulaire 
et totalement intégré. Cette configuration permet de choisir d’une part les modules qui sont nécessaires selon les 
besoins du centre et deuxièmement réaliser une implantation progressive des mêmes, mais avec la garantie pour 
obtenir une intégration totale entre eux. Il incorpore les normes les plus habituelles du marché depuis ils sont HL7, 
DICOM ... pour cela il se joint facilement à d’autres systèmes départementaux (PACS, des Laboratoires ...)

HIS/RIS/PACS

Medicip Health tem um a solução de software dele fundou em uma plataforma perfeitamente aberta. É pensado 
como software de hospital para clínicas privadas ou de cuidado médico, adapta ao bem-estar diferente e modelos 
administrativos graças a ts possibilidades largas de customization. O produto é modular e totalmente integrado. Esta 
configuração permite selecionar em um dê os módulos que são precisados depender das necessidades do centro 
e secundariamente perceber uma implantação progressiva do mesmo, mas com a garantia obter uma integração 
total entre eles. Incorpora os padrões mais habituais do mercado desde que eles são HL7, DICOM... para isto une 
facilmente com outros sistemas departamentais (PACS, Laboratórios...)
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Sistemas de Telemedicina

Medicip Health dispone de una solución de telemedicina que permite la adquisición remota de parámetros clí-
nicos periódicos de forma segura, sencilla y personalizable. La información recogida se envía automáticamente 
a un repositorio seguro en la nube. Desde allí los profesionales sanitarios son capaces de gestionar los datos 
recopilados para ayudar a sus pacientes. Es extremadamente fácil el configurar los kits para diferentes tipos de 
pacientes y crear así un servicio de monitorización personalizado, eficiente y sostenible que aporte valor en los 
distintos contextos de la atención sanitaria.

Tele-medicine systems

Medicp Health has a solution of tele-medicine that allows the remote acquisition of clinical periodic parameters of sure, 
simple and customizable form. The quiet information is sent automatically to a sure repository in the cloud. From 
there the sanitary professionals they are capable of managing the information compiled to help your patients. 
It is extremely easy to form the kits for different types of patients and to create this way a personalized, efficient 
and sustainable service of monitoring that contributes value in the different contexts of the sanitary attention.

Systèmes de télémédecine

Medicip Health a une solution de télémédecine qui permet l’acquisition éloignée(à distance) des paramètres pério-
diques cliniques de forme sûre, simple et adaptable. Les informations calmes sont envoyées automatiquement à un 
dépôt sûr dans le nuage. De là les professionnels sanitaires ils sont capables de gérer les informations compilées 
pour aider ves patients. Il est extrêmement facile de former les kits pour les types différents de patients et créer cette 
façon un service personnalisé, efficace et durable de contrôle qui contribue la valeur dans les contextes différents de 
l’attention sanitaire.

Sistemas de Telê-medicina

Medicip Health tem uma solução de tele-medicina que permite a aquisição remota de parâmetros periódicos clínicos 
de forma segura, simples e personalizável. A informação quieta é enviada automaticamente para um repositório se-
guro na nuvem. De lá os profissionais sanitários eles são capazes de administrar a informação compilada para ajudar 
seus pacientes. É extremamente fácil de formar os equipamentos para tipos diferentes de pacientes e criar deste 
modo um personalizou, serviço eficiente e sustentável de monitorar isso contribui valor nos contextos diferentes da 
atenção sanitária.
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Otros sistemas de gestión de centros residenciales y App

Medicip Health cuenta con herramientas de software para la gestión de residencias asistidas y socio-sanitarias 
centradas en la atención y la información sobre la persona. Están diseñadas para mejorar la atención a los re-
sidentes o usuarios, así como la rentabilidad de la práctica asistencial.
GerApp es una innovadora aplicación móvil de comunicación unidireccional que conecta entidades geriátricas 
centros de día,  con familias de manera instantánea. Adaptado a las realidades familiares actuales, la distancia 
ya no será un impedimento. Traducido en 16 idiomas. Cumple con la RGPD; tus datos siempre protegidos. 
Gratuita y compatible con IOS, Android y Windows. Intuitiva y fácil de administrar. 

Other management systems for residential centers and App

Medicip Health has tools of software for the management of assisted residences and partner sanitary centred on the 
attention and the information about the person. They are designed to improve the attention to the residents or users, 
as well as the profitability of the welfare practice.
GerApp is an innovative mobile application of unidirectional communication that connects geriatric entities day cen-
ters, with families of an instantaneous way. Adapted to the familiar current realities, the distance already will not be 
an impediment. Translated in 16 languages. It expires with the RGPD; your information always protected. Free and 
compatible with IOS, Android and Windows. Intuitive and easy to administer.

Autres systèmes de gestion pour centres résidentiels et App

Medicp Health possède les outils de logiciel pour la gestion(direction) de résidences aidées et établir un partenariat 
sanitaire centré sur l’attention et les informations sur la personne. Ils sont conçus pour améliorer l’attention aux rési-
dents ou aux utilisateurs, aussi bien que la rentabilité de la pratique de bien-être.
GerApp est une application mobile novatrice de communication unidirectionnelle qui connecte des centres de jour 
d’entités gériatriques, avec les familles d’une façon instantanée. Adapté aux faits actuels familiers, la distance ne sera 
pas déjà un obstacle. Traduit dans 16 langues. Il expire avec le RGPD; vos informations ont toujours protégé. Libre et 
compatible avec IOS, Androïde et Fenêtres. Intuitif et facile d’administrer.

Outros sistemas de administração para centros residenciais e App

Medicip Health possui ferramentas de software para a administração de residências ajudadas e sócio centred sa-
nitário na atenção e a informação sobre a pessoa. Eles são projetados para melhorar a atenção aos residentes ou 
usuários, como também a rentabilidade da prática de bem-estar.
GerApp é uma aplicação móvel inovadora de comunicação unidirecional que conecta centros de dia de entidades 
geriátricos, com famílias de um modo instantâneo. Adaptado às realidades atuais familiares, a distância já não será 
um impedimento. Traduzido em 16 idiomas. Expira com o RGPD; sua informação sempre protegeu. Livre e compa-
tível com IOS, Andróide e Windows. Intuitivo e fácil administrar.
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Desfibriladores

Aparato externo que restablece el ritmo cardiaco mediante la aplicación de descarga eléctrica. De fácil uso 
gracias a un audio en 3 pasos y orientación visual. Cuenta además con un dispositivo compacto con todos los 
accesorios necesarios (en bolsa de transporte) y un pequeño botiquín para usar en caso de emergencia.

Defibrillators

It is an external instrument which resets the heart rhythm by applying electric shock. It is easy to use because it has 
an audio in 3-steps and visual orientation. Also it has a compact device with all necessary accessories (in a carrying 
bag) and a small medical kit for use in an emergency.

Defibrillateurs

Appareil externe qui va rétablir le rythme cardiaque au moyen de l’application de décharges électriques. Facile à utili-
ser grâce à un audio en trois étapes et à l’orientation visuelle. Cet appareil dispose aussi d’un dispositif compact avec 
tous les accessoires nécessaires (dans en sac à transport) et un petit trousse pour utiliser en cas d’urgence.

Desfibrilhadores

Dispositivo externo que restabelece o ritmo cardíaco mediante a aplicação de descargas elétricas. De fácil uso 
graças à sua orientação áudio e visual em 3 passos. Além disso, conta com um dispositivo compacto, com todos os 
acessórios necessários (em bolsa de transporte) e um pequeno estojo para uso em caso de emergência.
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Robots de farmacia

Robot que busca los medicamentos seleccionados por el sanitario y los entrega directamente a la consulta. 
Permite ganar en seguridad ya que el margen de error en la dispensación del medicamento es mínimo y se 
reduce el tiempo de espera de los pacientes.

Robots pharmacy

Robot, which looks for the medicine selected by the sanitary and delivers them directly to the surgery. It allows to win 
in security since the margin of mistake in the supply of medicinal is minimal and reduced the waiting time for patients.

Robots de pharmacie

Robots qui vont chercher les médicaments choisis pour le sanitaire et vont les livrer directement à la consultation. Per-
met un gain de sécurité puisque le marge d’erreur au dispensation du médicament est minimal et le temps d’attente 
des patients va être réduit.

Robôs de farmácia

Robô que ai buscar os medicamentos selecionados pelo médico/enfermeiro e os entrega diretamente em qualquer 
zona. É um sistema que dá bastante segurança, uma vez que a margem de erro é mínima, reduzindo também o 
tempo de espera dos pacientes.
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Mobiliario especializado

Mobiliario especializado para las distintas áreas de clínicas, hospitales y/o residencias.

Specialized furniture

Specialized furniture for the different areas of clinics, hospitals and/or residence.

Mobilier spécialisé

Mobilier spécialisé pour les différentes zones de cliniques, hôpitaux et/ou maisons de retraite.

Mobiliário especializado

Mobiliário especializado para as distintas áreas clínicas, hospitalares e/ou residenciais.
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Latino-América

COMPLEJO HOSPITALARIO GUILLERMO KAELIN DE LA FUENTE  -  Villa Maria del Triunfo, Lima (Perú)
HOSPITAL DANIEL ALCIRES CARRION  -  Huancayo (Perú)
HOSPITAL ANTONIO LORENA  -  Cusco (Perú)
HOSPITAL DE EMERGENCIAS VILLA EL SALVADOR  -  Lima (Perú)
HOSPITAL REGIONAL MIGUEL ÁNGEL MARISCAL LLERENA  -  AYACUCHO (Peru) 
HOSPITAL MOQUEGUA  -  Moquegua (Perú)
HOSPITAL TARAPOTO I  -  (Perú) 
HOSPITAL TARAPOTO I I -  (Perú) 
HOSPITAL SAN JUAN DE DIOS DE AYAVIRI  -  Ayaviri (Perú)
HOSPITAL SANTA GEMA  -  Yurimaguas (Perú)
HOSPITAL REGIONAL DANIEL ALCIDES CARRION  -  Cerro de Pasco (Perú)
HOSPITAL SAN JOSE DE SISA  -  San José de Sisa (Perú)
HOSPITAL DE TOCACHE  -  Tocache (Perú)
HOSPITAL SAN MATÍN DE PORRES  -  Macusani (Perú)
HOSPITAL INR “DRA. ADRIANA REBAZA FLORES”  -  Perú
CLINICA STELLA MARIS  -  Lima (Perú)
COMPLEJO HOSPITALARIO ALBERTO LEOPOLDO BARTON THOMPSON  -  Callao, Lima (Perú)
CLINICA INTERNACIONA  -  Lima (Perú) 
CLINICA DELGADO  -  Lima (Perú) 
CLINICA RICARDO PALMA  -  San Isidro (Perú)
HOSPITAL RAFAEL HERNÁNDEZ  -   David (Panamá) 
HOSPITAL ANITA MORENO  -  Los Santos (Panamá)
HOSPITAL MANUEL AMADOR GUERRERO  -  Colón (Panamá)
HOSPITAL ISLA COLÓN  -  Bocas del Toro (Panamá)
HOSPITAL DE PUYO  -  Puyo (Ecuador)
HOSPITAL DE AMBATO  -  Ambato (Ecuador)
HOSPITAL COBIJA  -  Cobija  (Bolivia)
CLINICA FOIANINI  -  Santa Cruz De La Sierra (Bolivia)
CLÍNICA UNIVALLE  -  Cochabamba (Bolivia)
HOSPITAL LAS COLINAS  -  República dominicana
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África

HOSPITAL MENONGUE  -  Menongue (Angola) 

HOSPITAL GENERAL GRAN YOFF  -  Dakar (Senegal)

HOSPITAL PRINCIPAL DE DAKAR  -  Dakar (Senegal)

CLÍNICA ALMADIES  -  Dakar (Senegal)

Portugal

HOSPITAL ALMADA  -  Lisboa 

RESIDENCIA Senior DO AREEIRO  -  Lisboa 

RESIDENCIA MONTEOPIO BREINER  -  Oporto

RESIDENCIA MONTEPIO PAREDE I  -  Cascais

RESIDENCIA MONTEPIO PAREDE II   -  Cascais

RESIDENCIA MONTEPIO QTA DE ROMEIRA  -  Villanova de Gaia

RESIDENCIA MONTEPIO MONTIJO  -  Montijo

RESIDENCIA MONTEPIO PARQUE DE LAS NACIONES  -  Lisboa

RESIDENCIA MONTEPIO  BREINES-  Breiner

RESIDENCIA MONTEPIO QTA DE CRAVEL  -  Vila Nova Gaia

RESIDENCIA NATURIDADE  -  Porto Salvo

RESIDENCIA NATURIDADE  -  Laveiras

HOSPITAL CASA de Saude Sao Mateus Viseu

RESIDENCIA LAR-MORA - Mora
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España

HOSPITAL DE DENIA  -  Alicante

HOSPITAL COMARCAL DEL BAIX LLOBREGAT  -  Sant Joan Despí

HOSPITAL DE ST. PAU  -  Barcelona

HOSPITAL DEL MAR – CRC MAR  -  Barcelona

HOSPITAL SANT JOAN DE DÉU Barcelona

CLÍNICA L’ALIANÇA  -  Barcelona 

CLINICA GÜTMANN  -  Barcelona

CLINICA ST. HONORAT MAZ BARCELONA  -  Barcelona

CENTRO MÉDICO TEKNON  -  Barcelona

HOSPITAL IMED BENIDORM  -  Benidorm

HOSPITAL DE CÁCERES  -  Cáceres

CENTRO DE CIRUGÍA DE MÍNIMA INVASIÓN  -  Cáceres

HOSPITAL DE CARTAGENA  -  Cartagena 

HOSPITAL IMED ELCHE  -  Elche 

HOSPITAL DE NEUROTRAUMATOLOGÍA Y REHABILITACIÓN  -  Granada

HOSPITAL CAN MISSES  -  Ibiza

RESIDENCIA PSICOGERIÁTRICA SANT JOAN DE DEU  -  Esplugues de Llobregat

HOSPITAL ASISA MONCLOA  -  Madrid  

HOSPITAL CENTRAL MUPRESPA  -  Madrid 

HOSPITAL DEL TAJO  -  Madrid

RESIDENCIA SANITAS JARDINES DE SABATINI  -  Madrid
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RESIDENCIA GRUPO CASABLANCA EL VISO  -  Madrid

RESIDENCIA EDALIA ARTURO SORIA  -  Madrid

HOSPITAL  ALTHAIA DE MANRESA  -  Manresa

HOSPITAL SANT JOAN DE DÉU DE MANRESA  -  Manresa

CLINICA GEMA  -  Mataró

HOSPITAL DE MÓSTOLES   -  Móstoles

HOSPITAL DEL MAR MENOR  -  Murcia

HOSPITAL CERDANYA  -  Puigcerdá

HOSPITAL DE REUS  -  Reus

CLÍNICA DEL VALLÈS  -  SABADELL 

CLINICA SAN JUAN DE DIOS  -  San Sebastian

CLÍNICA FIATC SANT CUGAT - Sant Cugat

RESIDENCIA GRUPO CASABLANCA  -  Talavera de la Reina

CASA VAPOR GRAN – MUTUA TERRASA  -  Terrasa 

HOSPITAL IMED TEULADA  -  Teulada

HOSPITAL IMED VALENCIA  -  Valencia 

HOSPITAL DE VILLALBA  -  Villalba 

HOSPITAL QUIRONSALUD ZARAGOZA  -  Zaragoza

CLINICA MONTPELLIER  -  Zaragoza 

RESIDENCIA PIRINEOS  -  Zaragoza

HOSPITAL MAZ DE ZARAGOZA  -  Zaragoza
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28046 Madrid - España
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